
ご飯 ＜飯 Rice＞

蟹肉生菜炒飯 タラバ蟹とレタスのチャーハン ¥2,100

福建炒飯 海の幸入りあんかけチャーハン ¥1,900

広東炒飯 五目チャーハン ¥1,800
Fried Rice

海鮮炒飯 海の幸入りチャーハン ¥1,900
Sea food fried rice

咸菜炒飯 高菜と豚挽き肉入りチャーハン ¥1,800
Pork fried rice

素菜炒飯 野菜チャーハン ¥1,800
Vegetables fried rice

蠔油牛肉烩飯 牛肉あんかけご飯 ¥1,800
Beef  starchy sauce rice

八珍烩飯 五目あんかけご飯 ¥1,800
Starchy sauce rice

海鮮粥 海の幸入りお粥 ¥1,700
Seafood rice porridge

魚翅粥 フカヒレ入りお粥 ¥2,100
Shark's fin rice porridge

白飯 白飯 ¥350
 Steamed rice

搾菜 ザーサイ ¥350
Chinese pickies

スープ ＜湯 Soup＞ 1名さま

酸辣湯 酸辣湯 ¥1,100
Hot and sour soup

栗米湯 コーンスープ ¥800
Corn soup

鮮素菜湯 野菜スープ ¥900
Vegetable soup

乍菜肉絲湯 ザーサイと豚肉入りスープ ¥900

 Chinese pikles and pork soup

Seafood starchy sauce fried rice

Crab meat and lettuce fried rice

※麺・ご飯類の大盛は、500円増しでご用意いたします。

※フカヒレ姿煮入りつゆそばは除く。

● 写真はイメージです。 ● 表記料金には、消費税が含まれております。別途１０％のサービス料を加算させていただきます。
● 仕入れの状況により、食材・メニューに変更がある場合がございます。● 食材によるアレルギーなどがございましたら、あらかじめ係へお申し付けください。

● The photograph is for illustrative purposes only. ● Price includes consumption tax. Additional 10% will be added for service charge.
● Please be advised that occasionally menu items change based on availability on the market.

● Kindly inform your Waiter prior to ordering if you are allergic to Certain food stuff or are observing dietary restrictions.


